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כי עמך מקור חיים באורך נראה אור. הנה מ״ש נראה אור יש בו ב׳ פירושים.

“For with You is the source of life; in Your light we shall see light.” Now, what is written, nir’eh or,

has two interpretations.

הא׳ הוא כפשוטו שהאור נראה ומתגלה. והב׳ לשון רבים מדברים בעדם כלומר אנחנו נראה את האור.

The first is in its plain sense: that the light is seen (nir’eh) and revealed. And the second is [as] the

plural, the speakers speaking of themselves: that is to say, we shall see (nir’eh) the light.

ולהבין זה גם להבין מהו כי עמך מקור חיים ולא כתיב כי אתה.

And to understand this, [we must] also understand what [is meant by] “For with You is the source of

life,” and it is not written, “For You are.”

כי הנה כתיב )זכריה ד( ראיתי והנה מנורת זהב כולה וגולה על ראשה ושבעה נרתיה עליה שבעה

ושבעה מוצקות לנרות אשר על ראשה ושנים זיתים עליה.

For it is written (Zechariah 4): “I saw, and behold, a menorah all of gold, with its bowl upon its top,

and its seven lamps upon it, seven and seven pipes to the lamps that are upon its top, and two olive

trees over it.”

וביאור הדבר כי הנה ענין המנורה הוא כמ״ש זה דבר ה׳ אל זרובבל. כלומר שהמנורה הוא בחי׳ דבר ה׳

הוא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ מקור נשמות ישראל

And the explanation of the matter: the subject of the menorah is as it is written, “This is the word of

Havayah to Zerubbabel.” That is to say, the menorah is the level of “the word of Havayah,” which is

the level of the Congregation of Israel (Knesses Yisrael), the source of the souls of Israel.

ושבעה נרותיה הם ז׳ מדות עליונות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ והתפארות כו׳ שמאירים מלמעלה בכל נפש

מישראל בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שאפי׳ ]שאפילו[ ברשע שורה עליו מלמעלה בבחי׳ מקיף

And its seven lamps are the seven supernal attributes, love and awe and glorification, etc., which

shine from above upon every soul of Israel as an arousal from above, so that even upon a wicked

person it rests from above, in an encompassing (makif) manner.
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ולכן כתיב עליה שבבחי׳ זו שהוא בבחי׳ השראה מלמעלה בבחי׳ מקיף כולם שוים לטובה וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אכל בי עשרה שכינתא שריא וכמ״ש בתניא.

Therefore it is written “upon it”: at this level, which is an indwelling from above in an encompass‐

ing manner, all are equal for good, as our Sages, of blessed memory, said: “Wherever ten sit to‐

gether, the Shechinah rests,” and as is explained in the Tanya.

ושבעה ושבעה מוצקות הם בחי׳ המשכות ממדריגות עליונות מבחינת סוכ״ע לאתעדל״ע ]לאתערותא

דלעילא[ זו. וכמה דרגין דא לעילא מן דא עד רום המעלות וכולם הם בחי׳ שבעה שבעה. וזהו לנרות אשר

על ראשה.

And “seven and seven pipes” are the drawings-down from higher levels, from the level of the light

that encompasses all worlds (sovev kol almin), to this arousal from above. And there are many lev‐

els, one above the other, up to the very highest heights, and all of them are of the order of “seven

[and] seven.” And this is [the meaning of] “to the lamps that are upon its top.”

והנה כתיב מנורת זהב כולה שכל המשכות מלעילא לעילא מריש כל דרגין הוא ע״י בחי׳ זהב שהוא

בחי׳ שמאל כמ״ש מצפון זהב יאתה על אלוה נורא הוד:

Now it is written, “a menorah all of gold”: every drawing-down from the highest of heights, from

the head of all levels, comes by means of the level of gold, which is the level of the left, as it is writ‐

ten, “From the north comes gold; upon G-d is awesome splendor.”
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והענין כי הנה כתיב המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

And the matter [is this]. It is written, “He who is enthroned on high, who lowers Himself to look

upon heaven and upon earth.”

שמים פי׳ שם מים דהיינו בחינת מים שהוא בחינת המשכה ממקום גבוה מסוכ״ע למקום נמוך להיות

בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והוא בחינת השפלה וירידה אצלו ית׳.

“Heaven” (shamayim) means “there is water” (sham mayim), that is, the level of water, which is the

level of a drawing-down from a high place, from [the light that] encompasses all worlds, to a low

place, to become the level of [the light that] fills all worlds; and this is a lowering and descent for

Him, may He be blessed.

ופי׳ בשמים ובארץ )בביתי״ן הנוספין( מתפרש לשני ענינים.

And “upon heaven and upon earth” (with the added letters beis) is interpreted in two ways.
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הא׳ שהוא משפיל א״ע ]את עצמו[ כביכול לראות תוך השמים ותוך הארץ.

The first: that He lowers Himself, as it were, to look into the heavens and into the earth.

והב׳ כלומר שע״י בחינת שמים וארץ משפיל א״ע ]את עצמו[ שהם הם הגורמים לבחי׳ ירידה והשפלה זו.

And the second, that is to say: that by means of the level of heaven and earth He lowers Himself, for

they themselves are what cause this descent and lowering.

וביאור הענין כי פי׳ המגביהי לשבת אין ר״ל ]רוצה לומר[ שהוא ית׳ גבוה בבחינת מקום שהרי הנה מקום

אתי כתיב והוא ית׳ מקומו של עולם כו׳. אלא פי׳ גבוה במעלה ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ותכלית

שהוא קדוש ומובדל מגדר עלמין

And the explanation of the matter: “He who is enthroned on high” does not mean that He, may He

be blessed, is high in terms of place, for indeed it is written, “Behold, there is a place with Me,” and

He, may He be blessed, is the place of the world, etc. Rather, it means high in stature, rising level

upon level without end or limit, in that He is holy and set apart from the bounds of the worlds.

כי כלם בחכמה עשית ועולם חסד יבנה והוא ית׳ רם ונשא ממדרגת חכמה עילאה וחסד עליון ואין להם

ערוך אליו ית׳ כלל וכדכתיב לך ה׳ הגדולה כו׳ שמדת הגדולה היא בטילה אליו ואין עולה בשם גדולה

כלל.

For “You made them all with wisdom” (Chochmah), and “the world is built by kindness” (Chesed),

and He, may He be blessed, is exalted and lifted above the level of supernal Chochmah and super‐

nal Chesed, and they bear no comparison to Him, may He be blessed, at all, as it is written, “Yours,

Havayah, is the greatness,” etc.: the attribute of greatness is nullified before Him and does not

count as “greatness” at all.

וכן בחינת חכמה נחשבת לגבי הקב״ה כעשי׳ ]כעשיה[ גשמית כמ״ש כולם בחכמה עשית

And likewise the level of Chochmah is considered, relative to the Holy One, blessed be He, like

physical making (asiyah), as it is written, “You made (asisa) them all with wisdom.”

אלא מה שמתלבש אור א״ס ב״ה בחכמה וחסד ומתפשט תוך עלמין הוא בחינת ירידה והשפלה גדולה.

Rather, the fact that the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, clothes itself in Chochmah and

Chesed and spreads out within the worlds is a great descent and lowering.
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והנה בחינת התלבשות זו היא בבחינת תורה ומצות. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ הקב״ה מניח

תפילין הקב״ה מתפלל ואמרו מלמד שנתעטף הקב״ה כו׳. ואמרו ג׳ ראשונות יושב ועוסק בתורה כו׳.

Now this clothing is by way of Torah and mitzvos. As our Sages, of blessed memory, said: “The Holy

One, blessed be He, puts on tefillin”; “The Holy One, blessed be He, prays”; and they said, “This

teaches that the Holy One, blessed be He, wrapped Himself,” etc. And they said, “[During] the first

three [hours] He sits and occupies Himself with Torah,” etc.

וכן עד״ז כל המצות. וזהו אשר קדשנו במצותיו במצותיו דייקא שהמצות רמ״ח פקודין הן רמ״ח אברין

דמלכא

And likewise all the mitzvos in this way. And this is [the meaning of] “who has sanctified us with His

mitzvos”: “with His mitzvos” precisely, for the mitzvos, the 248 commandments, are the 248 limbs

of the King.

כלומר כמו למשל אבר הגשמי שהוא בטל ומתאחד עם החיות הרוחני השוכן בקרבו כך כל המצות הם

בטלים ומתאחדים באור א״ס ב״ה ממש

That is to say: just as, for example, a physical limb is nullified and united with the spiritual life-

force that dwells within it, so all the mitzvos are nullified and united with the Infinite Light, blessed

be He, itself.

ובהם ועל ידיהם נמשך גילוי אור א״ס ב״ה להתלבש בבחי׳ חכמה וחסד וקדשנו שבאתעדל״ת

]שבאתערותא דלתתא[ בעשיית האדם מצות ה׳ גורם אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ורוח אייתי רוח ואמשיך רוח

כו׳:

And in them and through them the revelation of the Infinite Light, blessed be He, is drawn down to

clothe itself in the level of Chochmah and Chesed. And “who has sanctified us”: for by an arousal

from below, when a person performs G-d’s mitzvos, he brings about an arousal from above, and “a

spirit brings a spirit and draws forth a spirit,” etc.
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וזהו הבט משמים וראה והשקיפה ממעון קדשך מן השמים וברך את עמך את ישראל.

And this is [the meaning of] “Look down from heaven and see,” and “Look down from Your holy

dwelling, from heaven, and bless Your people Israel.”
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כי הנה כתיב רם על כל גוים ה׳ שהעכו״ם ]שהעובדי כוכבים ומזלות[ מקבלים חיות מצד רוממות ה׳

והתנשאותו בעצמותו כביכול שהוא מצד עצמותו ומהותו רם ונשא מגדר עלמין עליונים ותחתונים

ואין להם יחוס ושייכות אליו כלל

For it is written, “Havayah is high above all nations”: the idolatrous nations receive life-force from

the side of G-d’s loftiness and His exaltation in His essence, as it were, in that, by His very essence

and being, He is exalted and lifted above the bounds of the worlds, higher and lower, and they have

no relation or connection to Him at all.

ומזה נמשך ממשלת העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ על ישראל בזמן הגלות גוים מרקדין בהיכלו כו׳. כי

שממית בידים תתפש והיא בהיכלי מלך שאינו תופס מקום כלל.

And from this comes the dominion of the idolatrous nations over Israel in the time of exile, [as it is

said,] “Nations dance in His sanctuary,” etc. For “the spider grasps (tesapes) with its hands, yet it is

in the king’s palaces,” since it does not take up (tofes) any place at all.

וכך כל העולמות עליונים ותחתונים כולא כלא ממש חשיבי קמי קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ וכדכתיב כי

נשגב שמו לבדו רק הודו וזיוו והארתו על ארץ ושמים.

And so all the worlds, higher and lower, are considered truly as nothing before the Holy One,

blessed be He, as it is written, “For His Name alone is exalted”; only “His glory,” and His radiance

and light, [are] “upon earth and heaven.”

וזהו כד סליק קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ לעילא כו׳. ר״ל ]רוצה לומר[ שנסתלק החיות מההארה למעלה מעלה

לבחי׳ עצמותו ומהותו

And this is [the meaning of] “When the Holy One, blessed be He, ascends on high,” etc. That is to

say, the life-force is withdrawn from the radiance far, far upward, to the level of His essence and

being.

ואזי העולמות אינם תופסים מקום כלל והנהגת העולמות הוא בבחי׳ שינה כביכול כאדם הישן

שנסתלק שכלו מהכלי שהוא הגוף למקורו ושרשו ולא נשאר כ״א כח הדמיון שהוא רשימו כו׳.

And then the worlds do not occupy any place at all, and the conduct of the worlds is in the manner

of sleep, as it were, like a sleeping person whose intellect has withdrawn from its vessel, the body,

to its source and root, and nothing remains but the power of imagination, which is an impression

(reshimu), etc.
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ולכן כתיב ויקץ כישן ה׳ וכתיב עורה למה תישן ה׳ שיהיה גילוי אור א״ס ב״ה בחכמה וחסד בבחינת

עצמותו ומהותו ית׳ בכבודו ובעצמו ויאר פניו פנימיות רצונו כו׳. והיינו ע״י המשכת התומ״צ ]התורה

ומצות[.

Therefore it is written, “And G-d awoke as one asleep,” and it is written, “Awake! Why do You sleep,

O G-d?”: that there be a revelation of the Infinite Light, blessed be He, in Chochmah and Chesed, at

the level of His very essence and being, may He be blessed, in His glory and His very self, and

“may He make His face (panav) shine”: the inner dimension (pnimiyus) of His will, etc. And this is

through the drawing-down of Torah and mitzvos.
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וזהו הבט משמים וראה והשקיפה ממעון קדשך מן השמים שם מים שהיא בחי׳ התורה שנמשלה למים

ואזי וברך את עמך את ישראל

And this is [the meaning of] “Look down from heaven and see,” and “Look down from Your holy

dwelling, from heaven”: [heaven, shamayim, is] “there is water” (sham mayim), which is the level

of the Torah, which is likened to water; and then “and bless Your people Israel.”

כי ע״י בחינה זו נהי׳ ]נהיה[ אנחנו עם בני ישראל נתראים לפניו לדבר חשוב שכל עיקר ההשגה והגילוי

הוא ע״י התורה

For through this level we, the people of the Children of Israel, will be seen before Him as some‐

thing of importance, for the whole essence of comprehension and revelation is through the Torah;

והתורה היא אצלנו בהתגלות וזהו נפתחו השמים ואראה מראות אלקים בחינת אספקלריא המאירה

שע״י בחי׳ שמים.

and the Torah is with us in a revealed way. And this is [the meaning of] “The heavens were opened

and I saw visions of G-d”: the level of the clear, shining lens (aspaklaria hame’irah), which comes

through the level of heaven.

הנה מתראה לפניו כביכול כאלו עד״מ רואה במראה המאירה שהיא מכלי זכוכית שע״י המראה נראה

הדבר שרואין בה לדבר גדול יותר ומשובח יותר ממה שרואין אותה כך בלא מראה.

[Israel] is seen before Him, as it were, as if, by way of analogy, one looks in a shining mirror made

of glass: through the mirror, the thing seen in it appears greater and finer than it appears when

seen without a mirror.
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כך ע״י הבטה והשקפה בבחי׳ התורה שם נראים לפניו ישראל שהם מקיימי׳ התורה בבחי׳ שבח

וגדולה.

So, through looking and gazing by way of the Torah, there Israel, who fulfill the Torah, are seen be‐

fore Him with praise and greatness.

וזהו ומי כעמך ישראל גוי אחד בארץ פי׳ שהם ממשיכים להיות שורה ומתגלה בחי׳ הוי״ה אחד שיהיה

שורה בארץ התחתונה.

And this is [the meaning of] “And who is like Your people Israel, one nation on earth”: that is, they

draw down the level of “Havayah is One” to rest and be revealed, so that it rests in the lower earth.

והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מצות צריכות כוונה היינו כוונת הלב רעותא דלבא להמשיך אא״ס

]אור אין סוף[ ב״ה ממקורא דכולא שיומשך ויתגלה בבחי׳ חכמ׳ ]חכמה[ וחסד.

Now our Sages, of blessed memory, said, “Mitzvos require intention”: that is, the intention of the

heart, the desire of the heart (re’usa d’liba), to draw down the Infinite Light, blessed be He, from

the Source of all, so that it be drawn down and revealed in the level of Chochmah and Chesed.

וזהו בחי׳ הזהב שהזהב הוא מנוצץ כעין ניצוצי וגחלי אש לוחשות. וכך צריך להיות בחי׳ רעותא דלבא

ברשפי אש האהבה.

And this is the level of gold, for gold sparkles like sparks and glowing coals of fire. And so must the

desire of the heart be, with flames of the fire of love.

והיינו כשיקיים מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בכל יום יהיו בעיניך כחדשים. דהיינו כשישים אל

לבו ויתבונן במוחו ושכלו מ״ש אני ראשון ואני אחרון. ואני הוי״ה לא שניתי ואתה הוא קודם שנברא

העולם כו׳.

And this is when one fulfills what our Sages, of blessed memory, said: “Every day they should be in

your eyes as new.” That is, when he takes to heart and contemplates with his mind and intellect

what is written, “I am first and I am last,” and “I, Havayah, have not changed,” and “You were [the

same] before the world was created,” etc.

וזהו פי׳ הא׳ של בשמים ובארץ דהיינו שמשפיל א״ע ]את עצמו[ לתוך בחינת שמים וארץ:

And this is the first interpretation of “upon heaven and upon earth”: that He lowers Himself into

the level of heaven and earth.

9
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וביאור פי׳ הב׳ שבחינת שמים וארץ הוא הגורם ההשפלה יובן עם מ״ש וגלה על ראשה שפי׳ גולה הוא

מלשון גולת הכותרת שהיא בחי׳ כתר למעלה מן הראש. והיינו בחי׳ כתר מלכות עטרת תפארת.

And the explanation of the second interpretation, that the level of heaven and earth is what causes

the lowering, will be understood from what is written, “with its bowl (gulah) upon its top”: gulah is

from the expression gulas hakoseres, “the globe of the capital (koseres),” which is the level of a

crown above the head. And this is the level of Keser Malchus, the royal crown, the crown of Tiferes.

10

והענין כי זה כלל גדול בעבודת ה׳ שהעבודה שמצד הרצון והבחירה שמחמת השגת המשכילים קרבת

אלקים כי טוב אין זו נק׳ בשם עבודת עבד

And the matter [is this]: it is a great principle in the service of G-d that service which comes from

one’s own will and choice, arising from the understanding of thoughtful people that “nearness to

G-d is good,” is not called by the name “the service of a servant.”

כי עיקר העבודה היא לקבל עליו עול מ״ש שהיא למעלה מן הטעם והדעת המושג וכמ״ש שום תשים

עליך מלך

For the essence of service is to accept upon oneself the yoke of the Kingdom of Heaven, which is

above reason and above knowledge that can be grasped, as it is written, “You shall surely set a king

over yourself,”

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בטל רצונך מפני רצונו שיהיה לו ביטול רצון וכאלו אין לו רצון

אחר כלל רק לקיים מה שמצוה עליו השי״ת ]השם יתברך[ ובקבל׳ ]ובקבלה[ זו אתכפיי׳ ]אתכפייא[ סט״א ]סטרא

אחרא[ ואסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ כו׳.

and as our Sages, of blessed memory, said, “Nullify your will before His will”: that he have self-nul‐

lification of will, as though he had no other will at all except to fulfill what G-d, may He be blessed,

commands him. And through this acceptance the sitra achra is subdued, and the glory of the Holy

One, blessed be He, is raised up, etc.
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וזהו ברוך אתה הוי״ה אמ״ה ]אלקינו מלך העולם[ שנמשך להיות בחי׳ מלכותו על העולם מחמת ביטול רצון

להיות עבד לו. ואזי נמשך מלמעלה להיות בחי׳ מלך כי אין מלך בלא עם.

And this is [the meaning of] “Blessed are You, Havayah, our G-d, King of the world”: that the level

of His kingship over the world is drawn down because of the self-nullification of will, to be His ser‐

vant. And then it is drawn down from above to become the level of King, for there is no king with‐

out a people.

12
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וזהו כי לי בני ישראל עבדים פירושו שע״י שיהיו בבחי׳ עבדים אזי יהיו לי ואזי יומשך גילוי אור א״ס

ב״ה ממקורא דכולא.

And this is [the meaning of] “For the Children of Israel are servants to Me”: it means that by their

being in the state of servants, they will then be “to Me,” and then the revelation of the Infinite

Light, blessed be He, will be drawn down from the Source of all.

וזהו המשפילי לראות בשמים ובארץ פי׳ שע״י בחי׳ שמים וארץ שהם בחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[ ותורה

שבע״פ ]שבעל פה[

And this is [the meaning of] “who lowers Himself to look upon heaven and upon earth”: that is, by

means of the level of heaven and earth, which are the Written Torah and the Oral Torah,

ופעמים שהם נקראים בחינת תורה ותפלה ועי״ז גורם ירידת והמשכת אור א״ס ב״ה כי התפלה היא

מבחי׳ ארץ שהיא בחי׳ ביטול רצון להיות כעפר.

and sometimes they are called Torah and prayer; through this [a person] brings about the descent

and drawing-down of the Infinite Light, blessed be He. For prayer is of the level of earth, which is

the self-nullification of will, to be like dust.
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וזהו ענין הצעקה במרירות צעק לבם ויצעקו אל ה׳ בצר להם ועי״ז ופרעה הקריב כי ע״י אתעדל״ת

]אתערותא דלתתא[ מעומק׳ ]מעומקא[ דלבא במרירו׳ נפשו מפנימיות נקודת הלב אזי אתכפיי׳ ]אתכפייא[ סט״א

]סטרא אחרא[ ואסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ וכו׳

And this is the matter of crying out with bitterness: “Their heart cried out,” “And they cried out to

Havayah in their distress,” and through this, “And Pharaoh brought near” (hikriv). For through an

arousal from below, from the depth of the heart, in the bitterness of one’s soul, from the inner di‐

mension of the point of the heart, the sitra achra is subdued and the glory of the Holy One, blessed

be He, is raised up, etc.

וכן ע״י התורה והמצות אשר קדשנו במצותיו שהעלנו בקדש העליון כו׳ כמ״ש במ״א רוח אייתי רוח

ואמשיך רוח ה׳ וגילוי אור א״ס ב״ה ממקורא דכולא.

And likewise through the Torah and the mitzvos, “who has sanctified us with His mitzvos,” for He

has raised us up into the supernal holiness, etc., as is explained elsewhere: “a spirit brings a spirit

and draws forth” the spirit of G-d and the revelation of the Infinite Light, blessed be He, from the

Source of all.

14
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וזהו בחי׳ מנורת זהב כו׳ בחי׳ שמאל וכמ״ש מצפון זהב יאתה כו׳. אך הגורם לבחי׳ ומדרגה רבה זו

וביטול רצון זה. הנה כתיב ושנים זיתים עליה אחד מימין הגלה וא׳ על שמאלה.

And this is the level of “a menorah of gold,” etc., the level of the left, as it is written, “From the

north comes gold,” etc. But as for what causes this great level and rank, and this self-nullification

of will: it is written, “and two olive trees over it, one on the right of the bowl and one on its left.”
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וכתוב אחד אומר אשר הם מריקים הזהב פי׳ שע״י נמשך בחי׳ הזהב והם הם בחי׳ התורה והמצות

בשרשם שמהם נשפע בחינת התעוררות בנצוץ אלקות שבאדם

And another verse says, “which pour out the gold”: meaning that through them the level of gold is

drawn down. And they are the level of Torah and mitzvos in their root, from which flows an arousal

in the spark of G-dliness that is in a person,

לעורר את האהבה כרשפי אש ומרירות על נפשו מעומקא דלבא בצר לו בגלותא במאסר הגוף ולהיות

כלתה נפשו להשתפך אל חיק אביה בכלות הנפש לצאת מנרתקה.

to arouse love like flames of fire, and bitterness over his soul from the depth of the heart, in his dis‐

tress in exile, in the prison of the body, and that his soul should yearn to pour itself out into the bo‐

som of its Father, in the expiry of the soul, to leave its sheath.
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וזהו כי עמך מקור חיים ר״ל ]רוצה לומר[ שמקור החיים והמשכות שפע אור אלקי בכל העולמות עליונים

ותחתונים הוא בטל וטפל לגבי קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ בכבודו ובעצמו

And this is [the meaning of] “For with You is the source of life”: that is, the source of life and of the

drawings-down of the flow of divine light into all the worlds, higher and lower, is nullified and sec‐

ondary relative to the Holy One, blessed be He, in His glory and His very self.

כי הקב״ה בכבודו ובעצמו אינו בגדר המשכה והשפע׳ כלל אלא שבאורך נראה אור דהיינו ע״י הארת

אור התורה ומצות שהן הן בחי׳ אברין דמלכא שם בחי׳ המשכה להיות נראה אור ונתגלה בבחי׳ גילוי

For the Holy One, blessed be He, in His glory and His very self is not within the category of draw‐

ing-down and flow at all; rather, “in Your light, light is seen” (nir’eh or): that is, through the shin‐

ing of the light of Torah and mitzvos, which are the “limbs of the King,” there is a drawing-down,

so that light is seen and revealed openly.

17
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וגם אנחנו נראה כי מאחר שעל ידינו מתראה האור הרי אנחנו נראים באור זה ומתגל׳ ]ומתגלה[ הארת

קדוש׳ ]קדושה / קדושת[ ישראל כמ״ש ומי כעמך ישראל כו׳:

And also “we shall see” (nir’eh): since the light is seen through us, we are seen in this light, and the

radiance of Israel’s holiness is revealed, as it is written, “And who is like Your people Israel,” etc.
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